
Asylverfahren

İltica prosedürü

Türkçe | Türkisch

Komşularımızı Geri Getirin
Saksonya'nın sınır dışı politikasına karşı dayanışma içinde bir arada durmak



Savaş veya zulüm nedeniyle ülkenizi terk ettiyseniz, Almanya’da iltica
hakkına sahipsiniz.
İltica başvurusunda bulunmalısınız. Başvuruya Federal Göç ve Mülteciler
Dairesi, kısaca BAMF, karar verir. Bu video size
Almanya’da iltica hakkı hakkında çeşitli dillerde kısa bilgiler sunmaktadır:

 bbonlink.de/videohearingtr
İltica başvurusunda bulunduysanız, geçici bir oturma izni (“Ausweis” olarak
da ) alacaksınız.

Duruşma / Mülakat
İltica başvurunuzdan Almanya sorumluysa, duruşma (mülakat olarak da
bilinir) BAMF’de . Bu, iltica başvurunuzu gerekçelendirme şansınızdır.
Duruşma çok önemli ve kritik bir tarihtir. Lütfen mülakatınız için iyi
hazırlanın. Bu çok önemli! Yaşadıklarınızı kronolojik sırayla yazabilir ve
varsa kanıtlarınızı yanınızda getirebilirsiniz. Ayrıca bir mülteci danışma
merkezinde hazırlık toplantısı talep edebilirsiniz.
Burada yasalar, haklarınız, mülakat, okul ve iltica prosedüründeki
çalışmalar hakkında farklı dillerde daha fazla bilgi bulabilirsiniz:

 bbonlink.de/hearingtr

Konaklama
İltica prosedürünüzün başlangıcında, “ilk kabul” olarak adlandırılan bir
kabul merkezinde yaşayacaksınız. Başvurunuz hakkında bir karar verilene
kadar orada kalabilir ya da başka bir barınma merkezine
nakledilebilirsiniz.
Ne yazık ki Almanya’da nerede yaşamak istediğinizi seçemezsiniz. Belirli
bir kasaba veya köye gönderilecek ve orada bir dairede veya kampta
yaşamak zorunda kalacaksınız. İlk kabul merkezinden başka bir yere
taşınmak için başvuruda bulunabilirsiniz. Ayrıca bir şehirden başka bir
şehre taşınmak için de başvurabilirsiniz. Ancak, genellikle reddedildiği için
başvurunuz için iyi bir nedeniniz olmalıdır.
Burada bu konuyla ilgili daha fazla bilgiyi Almanca ve İngilizce olarak
bulabilirsiniz:
Bu bilgileri web sürümünde bulabilirsiniz
Bunlar örneğin bir taşınma için nedenler olabilir:

başka bir şehirde başlayabileceğiniz bir iş
Başka bir şehirde birlikte yaşamak istediğiniz aile üyeleri
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dininizi uygulayın
Aile üyelerinin bakımı
bir derece programına başlayın
çıraklık eğitimine başlayın

Her şeyi kanıtlamanız ve iyi açıklamanız gerektiğini unutmayın.

Harfler
Taşınırsanız, BAMF’ı, yabancılar dairesini ve muhtemelen mahkemeyi yeni
adresinizden etmelisiniz. Bu çok önemlidir çünkü mektuplar her zaman
yetkililere verdiğiniz son adrese gönderilir. Önemli bilgiler ve yanıt
vermeniz gereken kısa süreler içerdiğinden, yetkililerden gelen mektupları
kısa sürede öğrenin.

Belgeler
Almanya’daki yetkililere kimliğinizi kanıtlamak için, sahip olduğunuz
herhangi bir resmi belgeyi sunmanız daha iyi olacaktır. Pasaportunuz en iyi
belgedir. Yasalar, eğer pasaportunuz varsa bunu göçmenlik makamlarına
vermeniz gerektiğini belirtmektedir. Ne yazık ki, kaçarken pasaportlar
genellikle kaybolur veya çalınır. Bu durumu BAMF’a ya da göçmenlik
bürosuna açıklayabilirsiniz. Pasaport ayrıca sınır dışı edilmeyi de
kolaylaştırır. Bununla birlikte, yetkililer genellikle oturma izni ve çalışma
izni için pasaporta ihtiyaç duyarlar.
Her vaka farklıdır. Bir danışma merkezinin bbonlink.de/page-tr-contacts
veya göç hukuku konusunda bilgili avukatların yardımına ihtiyacınız var.
Hukuk danışmanları veya avukatlar, dosyanızla birlikte davanızı ayrıntılı bir
şekilde incelemelidir.

http://localhost:4321/tr/page/contacts/Sorumlular%20ve%20destek%C3%A7ilerle%20ileti%C5%9Fim


الترجمة إلى العربية Deutsche Übersetzung verfügbar

Translation to English available Traducción al español disponible

Traduction en français disponible გერმანული თარგმანი
ხელმისაწვდომია

Wergera bi Kurdî heye
Burada sınır dışı edilmeyi önlemek için neler yapabileceğiniz hakkında daha fazla bilgi bulabilirsiniz

bringbackourneighbours.de/
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Künye: Kontaktgruppe Asyl und Abschiebehaft e.V. Heinrich-Zille-Str. 6 01219 Dresden
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